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Report for Safe Transport of Goods 

货物运输条件鉴定报告书 

 
海运/By Sea 

 

Name of Goods： 

物品名称： 

Li-ion Battery 18650 7.4V 2000mAh 14.8Wh 

锂离子电池 18650 7.4V 2000mAh 14.8Wh 

Model:  

型号： 
18650 

Client: 

委托单位： 

Dongguan Dong’yue Energy Technology Co., Ltd.   

东莞市东月能源科技有限公司 

UN38.3  

Test Report No.: 

UN38.3  

检测报告编号： 

CMC231225017 

Classification 

of test: 

检测类别： 

Commission Test 

委托检测 

 
 
 
 
 

 
 
 

CMC Testing International (Shenzhen) Co., Ltd. 

众检检验认证（深圳）有限公司 

Tested: 

检测：   

Approved: 

批准：  

Reviewed: 

审核：  
  

Date of 
issue:  

签发日期： 
2024.01.19 

Seal of CMC: 

CMC 印章： 
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Report for Safe Transport of Goods 

货物运输条件鉴定报告书 
Name of Goods： 

物品名称： 

Li-ion Battery 18650 7.4V 2000mAh 14.8Wh 

锂离子电池 18650 7.4V 2000mAh 14.8Wh 

Commissioner by: 

委托单位： 

Dongguan Dong’yue Energy Technology Co., Ltd.   

东莞市东月能源科技有限公司 

Commissioner 

address: 

委托单位地址: 

Room 105, Building 1 No.1 South 3rd Street Luhu West Road, Qingxi Town, Dongguan 

City, Guangdong Province, China 

广东省东莞市清溪镇鹿湖西路南三街 1 号 1 号楼 105 室 

Manufacturer: 

制造商: 

Dongguan Dong’yue Energy Technology Co., Ltd.   

东莞市东月能源科技有限公司 

Manufacturer 
address: 

制造商地址: 

Room 105, Building 1 No.1 South 3rd Street Luhu West Road, Qingxi Town, Dongguan 

City, Guangdong Province, China 

广东省东莞市清溪镇鹿湖西路南三街 1 号 1 号楼 105 室 

Battery number per 
packaging         

每包装件电池数量 
50PCS 

Package size 

包装件尺寸(mm) 
420×210×160 

Net weight of batteries 
per package         

每包装件电池的净重 
4.94kg 

Package weight 

包装件重量 
6.2kg 

UN No： 

UN 编号 
3480 

Dangerous goods category 

危险货物类别 
-- 

Identification 
Criteria: 

鉴定依据 

International Maritime Dangerous Goods (IMDG Code 2022 Edition Amdt 41-22) 

《国际海运危险货物规则》（IMDG Code 2022 版 Amdt 41-22） 

Conclusions: 

鉴定结论: 

1.  Hazards identification (危险品识别) 

None/无 

(1) Rated energy＝14.8Wh. 

(2) Test proves that this type of battery pass the UN38.3 test. 

(3) Test proves that this type of battery pass the 1.2m drop test. 

(1) 额定能量＝14.8Wh。 

(2) 经测试证明其符合《联合国危险物品运输试验和标准手册》第 3 部分 38.3 条款的
所有要求。 

(3) 经测试证明其通过 1.2 米的跌落试验。 

2.  Suggestion according to IMO IMDG Code  

(海运按照 IMO IMDG Code 办理的类项) 

The substance is not restricted to IMO IMDG Code according to special provision 

188. 

根据特殊规定 188，该货物不受 IMO IMDG Code 限制。 

3. Packaging requirements (包装要求) 

The goods are packaged according to the packaging requirement of ordinary goods. 

可按普通货物条件办理。 

Remarks: 

备注： 
Be applicable to transport by sea. 

适用于海运。 
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Photos of Samples / Packages 

样品/包装照片 
 

Samples 样品: 

  

 

Packages 包装： 
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Testing laboratory: CMC Testing International (Shenzhen) Co., Ltd. 

检测单位: 众检检验认证（深圳）有限公司 

Address: 101&104, Building B, Kaihuimao Industrial Park, Liyuan Road, Heping Community, Fuhai Street, Baoan 

District, Shenzhen, Guangdong, China 
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Important 

注意事项 
 

1. The test report is invalid if it is not affixed the official seal of the laboratory to it. 

检测报告无本实验室公章（或检验检测专用章）无效。 

2. Copies of the test report without the official seal of the laboratory are invalid. 

复制检测报告未重新加盖本实验室公章(或检验检测专用章)无效。 

3. It is forbidden to copy the test report partially without the written approval of the 

laboratory. 

未经本实验室书面批准不得部分复制检测报告。 

4. The test report is invalid without the signatures of Approver, Reviewer and Testing 

engineer. 

检测报告无检测、审核、批准人签名无效。 

5. The test report is invalid if it is blotted out. 

检测报告涂改无效。 

6. Objections to the test report must be submitted to CMC Testing International (Shenzhen) 

Co., Ltd. within 15 days. 

对检测报告若有异议，应于收到报告之日起十五天内向众检检验认证（深圳）有限公司提出。 

7. The test report is valid for the tested samples only. 

本检测报告仅对检测样品负责。 

8. As for the Verdict, “--” means “no need for judgment”, “P” means “pass”, “F” means “fail” 

and “N/A” means “not applicable”. 

判定栏中“--”表示“不需要判定”，“P”表示“通过”，“F”表示“不通过”，“N/A”表示“不适用”。 

9. The report is valid from the date of issue until 2024.12.31. 

本报告书从签发日期到2024年12月31日有效。 

 

 

*** End of Report *** 

*** 报告结束 *** 
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